УДК 811.161.1’373.43:811161.3’373.43:70(470):70(476)
А.Л. Стрижак (Гомель, Беларусь)

УПОТРЕБЛЕНИЕ ЛЕКСИЧЕСКИХ ИННОВАЦИЙ В ГАЗЕТНЫХ ТЕКСТАХ РОССИИ И БЕЛАРУСИ: ОПЫТ СРАВНИТЕЛЬНОГО АНАЛИЗА
В статье рассматриваются ведущие тематические группы лексических инноваций, функционирующе в современной периодике, а также языковые/речевые единицы, которыми они представлены. Выявляется наличие общей концептосферы в периодике Беларуси и России. Определяются наиболее существенные отличия в освещении актуальных реалий газетами обеих стран. Рассматриваются наиболее неогенные сферы в периодической печати Беларуси и России.
        Объектом рассмотрения настоящей статьи является окказиональная и окказионально используемая узуальная лексика (термины, устаревшие слова и прецедентные имена собственные). Для номинации как собственно новообразований, так и окказионально используемых узуальных слов нами употребляется терминологическое сочетание лексическая инновация (ЛИ). 

        В основу сравнительного анализа ЛИ в периодике России и Беларуси был положен тематический принцип. Это значит, что выражаемые лексемами понятия были сгруппированы по смыслу, точнее – по какому-либо общему специфическому признаку в их семантике. Актуальность такого подхода заключается прежде всего в том, что он позволяет объединять слова как в гомогенные, так и в гетерогенные разряды на основании общности выражаемого лексемами значения, позволяя определить самые «неогенные» области газетного языка наших дней: «В общетеоретическом плане можно выделить два основных вопроса неологии: внеязыковой – зачем создаются новые слова, каковы те сферы общественной жизни, которые «притягивают» неологизмы, и внутриязыковой – каковы те средства, с помощью которых образуются новые слова» [1, 10].
Вся лексика, включая имена собственные, дифференцирована на восемь категорий (универсалий): «Природа», «Бытие», «Живая природа», «Человек», «Личность», «Общество», «Социальная сфера», «Цивилизация». Каждая универсалия делится на разделы и подразделы, а вся выделенная иерархическая смысловая структура включает 39 позиций.  
Как показывает анализ материала, в газетных текстах России и Беларуси представлены все тематические категории, различия касаются лишь их количественного наполнения. Наименее востребованными сферами в современной газете являются следующие: «Природа» (30 слов), «Бытие» (25 слов), «Живая природа» (17 слов). Остальные смысловые универсалии характеризуются достаточно богатым и разнообразным составом лексического материала как в тематическом, так и в генетическом отношении (т.е. с точки зрения лексических характеристик исследуемых языковых/речевых единиц). 

Анализ наиболее «неогенных» сфер в периодике обеих стран показал совпадение тематических областей «Политическая сфера» и «Нарушение закона», что вполне предсказуемо и детерминировано самим назначением газеты – освещать и оценивать самые актуальные факты и явления современности. Очевидно, что интерес к политике вполне закономерен и имеет давнюю традицию, тогда как повышенное внимание к различным проявлениям противозаконной деятельности в наше достаточно стабильное время имеет некоторые особенности в газетных текстах России и Беларуси. Так, соотношение лексики названной сферы в периоды 1992-1999 гг. и 2000-2010 гг. в русскоязычных белорусских газетах составляет 59% против 41% , что можно объяснить своего рода «инерцией сознания», наследием бурной эпохи 1990-х гг. прошлого столетия. Вместе с тем российские издания демонстрируют обратную тенденцию: 29% в 1992-1999 гг. и 71% в период 2000-2010 гг., что свидетельствует о чрезвычайной актуальности тематической сферы «Нарушение закона» для российского общества. 

     Тематическая организация газетной лексики позволила установить, что лексический материал, составляющий большую часть смысловых категорий, демонстрирует общую для периодики обеих стран концептосферу. Иными словами, языковые/речевые средства в газетных текстах и России, и Беларуси во многих случаях дополняют и обогащают характеристику означаемых фрагментов действительности, делая её более ёмкой и содержательной. Рассмотрим наиболее выразительные примеры: После Освенцима и ГУЛАГа философия стала совсем другой (Изв., нояб. 2007); ср.: Куропаты на Оби. В апреле 1979 в г. Колпашеве на берегу Оби вскрылось массовое захоронение ссыльных белорусов (НГ, май 1995); или: У нас же в любой момент может прийти матрос Железняк и всех поставить к стенке (МН, 2000, № 45), где прецедентные эргоним ГУЛАГ, топонимы Куропаты, Освенцим и антропоним Железняк реализуют синонимичное значение * ‘то, что символизирует беззаконие, произвол государственной власти’.   

         В следующих газетных иллюстрациях разнородные по своему происхождению лексемы бронебойный (семантический неологизм), убойный (термин) и стенобитный (историзм) развивают контекстуальную семантику * ‘очень мощный по силе воздействия’: … препараты бронебойные и симптомы болезни они снимали (АиФ, фев. 2008); ср.: … в этом случае убойная сила 3-процентного оброка проявилась бы в наилучшем виде (БДГ, янв. 1993); или: … человека смогут зацепить либо стенобитный голос, либо уникальная исполнительская манера (АиФ, март 1995). Возникновение общего для рассмотренных слов значения обусловлено тем фактом, что пишущим используется «ближайшая к главной семеме сема, либо гиперсема, объединяющая слова тематической группы, либо целой серии – семантического поля» [3, 10]. В данном случае такой гиперсемой является компонент значения ‘очень мощный’.

         Наиболее актуальные для современного социума реалии порождают многокомпонентные ряды производных, представленные разными частями речи. Так, обобщённая семантика ‘негативная (ложная, тенденциозная) информация, распространяемая посредством СМИ’ находит воплощение в следующих речевых единицах: медиавирус, радиовралка, теледурилка, телеоружие, телечернуха Жур фак; доКАНАЛить, прессовать. 

         В исследуемом материале доминируют пейоративные оценочные единицы, что обусловлено экстралингвистически: «Лексика отрицательной оценки в количественном отношении значительно превалирует над лексикой положительной оценки. Этот факт объясняется социально-психологическими факторами: все хорошее считается нормой, а отклонение от нее в сторону полюса отрицательной оценки имеет разнообразную гамму проявлений» [4, 33].

         Некоторые тематические сферы предельно насыщены негативнооценочными номинациями, при этом отрицательная аксиологическая модальность многих из таких слов детерминирована исключительно контекстом: Трубадуры. «Исторический момент» – так назвал Александр Лукашенко газовую блокаду Беларуси (БГ, фев. 2004), где трубадуры * ‘участники «газового конфликта» – спора хозяйствующих субъектов России и Беларуси’; Кредитный штрафбат снова на марше (МК, нояб. 2011), где штрафбат * ‘совокупность мер воздействия на провинившихся за что-л. граждан; сами эти граждане’; ср.: … граждане, живущие по соседству с «химиками», думают о более приземленных вещах (БГ, сен. 2011), химик – * ‘тот, кто приговорён к ограничению свободы’; или: Плюс «химизация» всех СМИ: главный редактор независимой газеты «Рабочы» Виктор Ивашкевич, признанный виновным в покушении на клевету в отношении президента, 15 декабря отправился отбывать двухлетний срок наказания в город Барановичи (БР, нояб. 2002), где химизация * ‘политические репрессии в отношении неугодных правящему режиму лиц’.
         К числу тематических областей, содержащих максимальное количество пейоративных оценок, относятся следующие: «Этические качества человека», «Нарушение закона», «Общество, общественные проблемы» (объём лексических единиц со знаком «-» от общего количества лексем составляет порядка 80-85%). Напротив, наименее отрицательно «заряженными» оказались подразделы «Культура», «Искусство», «Техника», а также «Сфера высоких технологий» (количество слов, выражающих отрицательную оценку, колеблется от 26% до 12%).

         Выявленные отличия в репрезентации актуальных реалий газетами Беларуси и России наиболее рельефно представлены в тематической сфере «Нарушение закона». Так, обязательными темами российских изданий является произвол государственной власти, сотрудников силовых ведомств и криминалитета; полное сращение криминала и власти на всех её уровнях. При этом общим смысловым фоном становится акцент на тотальном насилии, обмане и беззаконии, царящем в российском обществе (паханизм * ‘явление криминализации государственной власти’, паханат * ‘место, территория, где государственная власть находится в полном подчинении криминала’, почернение * ‘постепенная криминализация чего-л’, ОПоГанить * ‘сделать поганым, нечистым посредством распространения организованной преступности’, давиловка * ‘жёсткое политическое давление в ходе межгосударственных переговоров’, левосудие * ‘несправедливая, предвзятая судебная деятельность’, дипломафия * ‘дипломатические работники, действующие в интересах криминальных структур’, первопроходимец * ‘тот, кто начинает заниматься новым видом мошенничества на какой-л. территории’, приватизатор * ‘вор’, фальшивотаблетчик * ‘тот, кто изготовляет поддельные лекарства’, Чечня * ‘полное отсутствие порядка; беззаконие’ и др.). 
         Белорусская периодика обращается в основном к темам коррупции отдельных чиновников, преступлениям на бытовой почве, хозяйственным преступлениям, а также к проблеме распространения наркотических веществ, тогда как освещение произвола государственной власти и её криминализации имеет место только в отношении других стран (инакомыслие * ‘образ мыслей преступника’, обгазиться * ‘испортить политическую репутацию посредством участия в «газовом конфликте»’, хлопкач * ‘тот, кто осуществляет махинации по производству и реализации хлопчатобумажной продукции’, металлолихорадка * ‘повсеместное хищение лома цветных металлов населением с целью продажи’, оброк * ‘необоснованные экономические поборы с предприятий или организаций’, кормление * ‘незаконные денежные поборы, назначаемые должностными лицами’, медбратва * ‘группа нечистых на руку сотрудников здравоохранения’, ботаник * ‘тот, кто самостоятельно выращивает наркотикосодержащие растения’, наркопомощь * ‘наркотическая помощь’, припогонный * ‘имеющий покровителей из числа сотрудников милиции’, мафиозно-тоталитарный *  ‘особый тип правления, характеризующийся сращением криминальных структур и государственной власти’, накачано-крутой * ‘представитель низшего звена криминального сообщества’ и др.).   

         Анализ распределения по тематическим сферам исследуемых групп лексики показал, что в ряде смысловых областей как России, так и Беларуси доминируют идентичные по своим лексическим характеристикам единицы языка/речи. Так, традиционной зоной применения словообразовательных окказионализмов остаётся политическая сфера (вообразилец, партобстрел, безбушенный, бушефрения, пленарнообязанный, брежневятина, постсовок, СССР-суперлайт, хамцов, единозавр, украйность и др.). Семантические новообразования активно используются для номинации различных противоправных действий (убийственный, оральный, весёлый, косяк, отфутболить, отмыть, безграничный, бесправный, вампир, звонарь, минёр, дозвониться, колонизатор и др.). Большая часть специальных слов в газетных текстах обеих стран относится к группе «Здоровье человека», закономерно являющейся сферой-источником подобных оценочных характеристик. Вместе с тем сферой-мишенью метафоризованных терминов может оказаться практически любая область действительности, что обусловлено их «рассеянной» семантикой, предельно расширяющей валентностные возможности специальных слов. Приведём некоторые иллюстрации из русскоязычных белорусских газет: «шоковая терапия»; «танковая терапия» (СБ, окт. 1993); Рублёвая терапия (БР, дек. 1993); интенсивная терапия (НГ, окт. 1993), где терапия * ‘система чрезвычайных мероприятий, направленных на нормализацию кризисной ситуации’; ср.: предвыборные конвульсии (СБ, апр. 1995); рыночные конвульсии (НГ, нояб. 1994), где конвульсии ‘о последней стадии существования каких-л. отрицательных социальных и т.п. явлений’ (БТСРЯ); или: производственный паралич (НГ, нояб. 1994); Паралич воли (НГ, окт. 1996); паралич экономики (СБ, нояб. 1994); паралич экономических реформ (БР, дек. 1994), где паралич ‘состояние оцепенения или полного бездействия’ (СТСРЯ). 
        Примеры из российских газет: беременная социальными битвами (КП, апр. 1993); беременная мыслями (КП, дек. 2007), где беременная * ‘обусловленная законами развития природы, общества’; ср.: бациллы чистой политики (Труд-7, фев. 2004); бациллы разврата; бацилла терроризма (КП, дек. 2002); националистическая бацилла (Правда, май 2009), где бацилла ‘то, что вызывает, порождает какие-л. отрицательные явления’ (СТСРЯ); или: «аллергия» к мыслям (Труд-7, май 2000); аллергию к переменам (Изв., апр. 2005), где аллергия ‘раздражение, испытываемое по отношению к кому-л. или к чему-л., нетерпимость чего-л.’ (СТСРЯ). 
         Архаизированная лексика в периодике обеих стран активно функционирует в тематической области «Административная деятельность», при этом практически все слова данной сферы содержат резко отрицательную оценку описываемых предметов и явлений: престол, отречение от престола, скипетр, княжение, князёк, удельный князь, царствование, на царстве, междуцарствие, партбюро, сановный, чиновные люди, генерал-губернатор, феодал, царь, самодержец, витязь, помещик, столоначальник, нарком и мн. др. Как видим, большая часть таких номинаций относится к агентивной лексике, т.е. пейоративная оценка возникает либо вследствие использования приёма контраста, либо благодаря употреблению слов, в значение которых входят негативные оценочные коннотации. 
         Показательна разница в использовании прецедентных онимов газетами России и Беларуси: если в российских изданиях антропонимы активно употребляются в политической сфере (Авраам Линкольн, Нерон, Пиночет, Гавел, Гайдар, Демулен, Анпилов и др.), то в русскоязычных белорусских газетах имена собственные наиболее часто служат для оценки различных этических качеств человека (Чичиков, Шиндлер, Виссарион, Кит Китыч, Павлик Морозов, Верещагин, Гагарин и др.) (см. Табл. 26-27). 

         Как показывает анализ материала, в современной газете (в первую очередь это касается российских изданий) свойственно не только превалирование отрицательных оценок, освещение  негативных сторон общественной жизни, но и в целом интерес к маргинальным сферам действительности (наркомания, криминал, насилие коррумпированной власти и т.д.). Наше наблюдение коррелирует с утверждением В.А. Марьянчик, полагающей, что для современных СМИ «как особого вида коммуникации характерна пейоративная, стилистически сниженная среда, в которой функционируют, приобретая ее свойства и генерируя их, политические неологизмы» [2, 15].

        Таким образом, тематический подход к анализу собранного материала позволяет утверждать, что периодике обеих стран свойственна общая концептосфера, вместе с тем наиболее существенные отличия в описании актуальных реалий газетами Беларуси и России обнаруживают себя в областях «Нарушение закона» и «Военная сфера». Установлено, что бóльшая часть тематических сфер в газетных текстах двух стран представлена идентичными по своим лексическим характеристикам единицами языка/речи.
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